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S/S19 RESORT AND FALL18 COUTURE CATWALKS REVEALED A FEAST OF COLORS, TEXTURES AND PATTERNS: A PHANTASMAGORIC JOURNEY TO EXPANDING ONE’S (FASHION) CONSCIOUSNESS
2019年春夏のリゾートコレクションと2018年秋のクチュールコレクションのキャットウォークは、色彩とテクスチャー、パターンが溢れ、ファッションの意識を異次元へと拡張し、移り変わる幻想的な旅へと見るものを誘った。

Womenswear is getting wilder every season, and the latest collections hit a new benchmark of eccentricity, featuring head-to-toe eye-popping prints and dynamic three-dimensional elements. The shows have been celebrating psychedelic fantasies and taking the maximalist trend to a new level.
ウィメンズウェアはシーズンごとにワイルドさを増しているが、最新コレクションは、頭からつま先まで、目を見張るようなプリントとダイナミックな3Dの要素を取り入れ、エキセントリックの新基準を打ち出していた。サイケデリックで幻想的なムードを讃えながら、マキシマリストのトレンドを次のレベルへ引き上げるショーが目撃された。

Prada embraces this mood in the Resort collection with its collage of clashing prints, retro geometrical patterns, shimmering brocades complemented by the statement trapper hats, and richly embroidered sequined hosiery. This explosive energy is completed by 90s minimal silhouettes, an injection of neon detailing, bold logos and sporty jerseys. 
プラダは、異なるプリント柄の組み合わせや、レトロな幾何学模様、キラキラと光るブロケード素材のステートメント性のあるトラッパーハット、贅沢にスパンコールの刺繍を施したストッキングなどでコラージュを仕立てながら、このトレンドの空気をリゾートコレクションに取り入れていた。このパワフルなエネルギーを、ネオンのディテール、大胆なロゴ、スポーティーなジャージーなど、90年代のミニマルなシルエットでまとめていた。

Taking the extravaganza into a softer, dreamier mood, Miu Miu’s presentation featured light printed silks, exotic skins and feather trimmings punctuated by scattered crystals clusters and gold leopard lamé. The biggest homage to eccentricity was seen at the Louis Vuitton show that revealed strong modern silhouettes inspired by the 1980s and contemporary art, combining stripes, floral patchworks, checks, beaded silks, abstract psychedelic patterns and surrealistic feathers, paired with futuristic hybrid over-knee sneakers. 
ミュウミュウのショーでは、この奇抜さを柔らかで幻想的なムードへと昇華させていた。軽やかなプリントシルク、エキゾチックレザー、散りばめられたクリスタル、アクセントをつけた羽の縁飾り、ゴールドのレオパードラメなどの特徴が目を引いた。一方、エキセントリックへ最大のオマージュを捧げていたのは、ルイ・ヴィトンだ。1980年代にインスパイアされたインパクトのあるモダンなシルエット、現代アート、ストライプの組み合わせ、花柄のパッチワーク、チェック、ビーズを施したシルク、抽象的でサイケデリックな柄、シュールレアリズムを彷彿とさせる羽根飾りなどが、近未来的とのハイブリッドであるオーバーニーのスニーカーとスタイリングされていた。


The profusion of baroque and pop art patterns was a key characteristic of most looks at Versace, while the kaleidoscope of energetic hues colored Fendi’s Couture lineup that offered pieces with fun 3D elements, such as a multicolored coat with op art effects, shaved minks and marabou feather dresses. Finally, the poetic fantasy beasts conjured by Schiaparelli’s Couture collection with its dramatic silhouettes, sumptuous animalistic embroidery tinctured with fluorescent accents and matching masks, evoked mythical creatures and a sense of wonder and mystery reminiscent of films such as ‘Pan’s Labyrinth’. 
ヴェルサーチでは、数多くのバロックやポップアートの柄が、中心的な特徴として多くのスタイルに登場していた。一方、フェンディのクチュールラインは、エネルギー溢れる色彩の万華鏡がワクワクさせる3Dの要素を添え、マルチカラーのコートにオップアートの効果を加えたり、ミンクやマラブーをあしらったドレスなどを披露した。最後に、スキャパレッリのクチュールコレクションでは、呪文をかけた詩的な空想の動物が登場し、ドラマチックなシルエット、花柄のアクセントで色味を添えた野獣のような豪華な刺繍、スタイリングにマッチする神話の世界の生き物を彷彿とさせるマスクなどが登場し、『パンズ・ラビリンス』のような映画を彷彿とさせる、驚きと神秘的な感覚を演出していた。
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